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BAJAI HÍRLAP
Társadalmi Hetilap.

Megjeleli minden vasárnap reggel. 
Szerkesztőség: V«árosi bérház. 1. emelet.

Kiadóhivatal : Kazal József könyvnyomdája, hol az előfizetések 
es hirdetések felvétetnek.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

Dr. Lemberger Ármin.

Előfizetési árak
Egész evre 10 korona, félévre 5 korona, negyedévre 

2 korona 50 fillér. Egyes szám ara 20 fillér.
Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Ami mindig aktuális.
Olvasóink könnyen zavarba jönnének, 

ha e sorok czimét kérdésbe foglalnék és 
feladatni adnék, a melyre felelni kell, mert 
biz van elég dolog városunkban, ami mindig, 
de mindig aktuális. Ilyen théma például, 
amely régi, de nj marad, városunk tisztasága, 
pardon tisztátalansága, amely immár a közel 
jövőben országos nevezetességgé lesz. Nincs 
hét, hogy ne kapjunk panaszkodó levelet 
polgártársainktól, amelyben elpanaszolják 
utczáik elhanyagolt voltát, azt a sok szennyet, 
piszkot, port, amely utczáikban meggyülemlik 
és amelyet nem takarít el senki addig, inig 
nem jön egy jótékony eső, amelv elmossa. 
Mi, a magunk részéről, nem lepődünk meg 
e sorokat olvasva, annyira megszoktuk, de 
a csodálkozás fog el bennünket, ha látjuk, 
milyen kimondhatatlan türelemmel tűri el 
városunk lakóssága, hogy adójáért nem kap 
ellenszolgáltatást, sőt, olyat is tesznek, ami 
egészségének megrontására szolgál.

Az ember, ha elgondolkozik ezen álla
potokon, valóban alig állja meg, hogy ne 
gondoljon végtelen indolencziára, amely már- 
már a tervszerű negligálásba csap át, mert 
különben kell, hogy foganata legyen a sok
szoros és nyomatékos felszólalásnak, mely 
városunk és utczáinak tisztasága érdekében 
felhangzott és nyomtatásban e lapok hasáb
jain megjelent. Lehetetlen, hogy olyan kelle
metlenséget, amely egyaránt sújt mindenkit 

még a városi hivatalos ész letéteménye
seit is, mihelyt elhagyják hivatalos helyisé
geiket ne iparkodjanak elhárítani most, 
amikor a tudósok és laikusok egyaránt 
hirdetik a porban és piszokban rejlő baczil- 
lusokat és ezeknek káros hatásait, amikor 
a belügyi kormány falragaszokon hirdeti, hogy

T Á R C Z A.

Látogatás lady Stanhope Eszternél.
— (Részlet Lamartine „Utazás a Keleten11 ez. müvéből. - ■

A „BAJAI HÍRLAP" eredeti tározója.

Egv a kelet minden vidékén eltöltött vándor
étel ultin lady Stanhope Eszter elvégre egy majdnem 
megközelíthetetlen magányban állapodott meg, a 
libanoni hegységek egyikén, Sa'íde, a hajdani Szidon 
szomszédságában. Abdala pasa, a Saint-Jean d' 
Acrei pasit, ki iránta a legnagyobb tisztelettel és 
feltétlen hódolattal viseltetett, egy kolostor romjait 
és a druzok által lakott Dgioun falut engedő ál 
neki. Itt több házal épített, melyeket magas fallal 
veit körül, hasonlóan a mi középkori eröditvénycink- 
hez: itt mesterségesen gyönyörű kertel alkotott a 
törökök módjára; külön-kiilön virágos kertel és 
gyümölcsösl,sz.ölöhigasokal és szobrokkal és a ralmszk 
festményekkel diszitett kioszkokat, márványcsalor- 
nákban folydogáló vizeket, a kioszkok kövezetének 
közepette vízeséseket és narancs, füge és czilrom 
bollivokel. Itt lady Stanhope néhány ével teljes 
keleti l'ényüzésbon élt ál, környezve nagyszámú 
európai és arab dragonom állal, számos iisszonyi 
kísérettől és fekete rabszolgáktól, folytonos barát
ságos, sőt politikai érintkezésben a portával, Abdala I 

a tüdöbajoknak előidézője és terjesztője a por ' 
és piszok.

A közelmúltban még bámulnunk is kel
lett azon látványon, a mely a közgyűlésen 
szemünk elé tárult, látván, milyen egyértel
műséggel utasították el egyik polgártársunk 
felebbezésél, amelylyel megakarta szabadítani 
a Borrévet a benne felgyülemlett és napról- 
napra megújuló szeméttől. Hogy fogadták el 
a tanács elutasító indítványát! Mintha arról 
lett volna szó, hogy a városi pótadót le kell 
szállítani.

Nem folytatjuk tovább a Ihemát, amely 
kimeríthetetlen. Nem folytatjuk, mert már 
lemondtunk a reményről, hogy e téren si
kereket érhetünk el. Hogy most szóvá tettük, 
az csak azért történt, meri olvasóinknak be 
akarjuk mutatni, hogy panaszkodó leveleiket 
megkaptuk és nem vagyunk olyan nagy 
urak, mint a tanácsbeliek és foglalkozunk 
polgártársaink ügyes-bajos dolgaival egy 
jobb jövő reményében.

X.

Helybeli és vidéki hírek.
Ö Felsége a király születésnapja. Mini minden 

évben, úgy az idén is a régi kegyeletiéi ülte meg 
városunk lakóssága augusztus hó 18-át, dicsősége
sen uralkodó királyunk születésének évfordulóját. 
A középületek zászlódiszt öltöttek, a templomban 
ünnepi istentiszteleteket tartottak és a szónokok 
meleg fohászokban kérték a Mindenhatót, nyújtsa 
hosszúra urunk királyunk éleiét és juttasson neki 
derűs öregséget a sok fájdalom illán, amely érle.

Kitüntetés. A hivatalos lap mull csütörtöki 
száma közli, hogy 0 Felsége a király személye 
körüli magyar minisztere előterjesztése folytán 
id. Szulrély Lipót bajai ügyvédnek a köziigvek 

pasával, valamiül Beschir emirrel, a Libanon urá
val. különösen pedig a svríai és bagdadi sivatagok 
arab sebei kje ivei.

Nemsokára, akkor még jelentékeny vagyona, 
a távoliéle által sokat szenvedőit ügyeinek zilált
sága folytán kisebbeden és csakhamar egy harmincz 
vagy negyvenezer franknyi járadékra volt utalva, 
mely azonban még mindig elegendő volt azon 
életmód szükségleteinek fedezésére, a melyet lady 
Stanhope ezen országban fenntartani volt kény
telen. Időközben azon személyek, kik Európából 
magányába elkísérték, részint meghaltak, részint 
eltávozlak, az arabok barátsága, melyet szüntelen 
ajándékokkal es fényűzéssel kelleti ébren tartania, 
meghidegüll: az érintkezések kevesbbé gyakoriak 
lellek és lady Eszter nemsokára azon teljes el
szigeteltségbe jutott, a melyben én magam is 
találtam; de ép e viszonyok közölt mutálta ki 
jellemének hősies deréksége minden erélyél, lel
kűidének szilárd elszántságát. Távolról sem gon
dolt arra, hogy hazájába visszatérjen : nem fájlalta 
sem a világot, sem a múltat és nem törte meg 
sem a magány, sem szerencsétlensége, sem az 
agg korra való kilátás és az élők félédesé: egyedül 
maradt, ugv miként jelenleg is van, könyvek, újsá
gok és levelek nélkül Európából, barátok, és sze
mélyhez ragaszkodó szolgák híján, pusztán néhány 
négernőlöl és néhány néger gyermektől, valamint 

körül kifejlett hosszas és buzgó működése elisme
réséül a királyi tanácsosi czimel díjmentesen 
adományozta, id. peh'ii Szutrély Dipólnak, a hely
beli takarékpénztár igazgatójának, az ügyvédi 
kamara alelnökének és a szabadelvüpárl elnökének 
ezen újabb kitüntetése megérdemelt méltánylása 
azon sikerekben gazdag tevékenységnek, melyei 
a kitüntetett évek hosszú során át törhetetlen 
buzgalommal a közügyek mezején kifejt. Nem 
létezik városunkban mozgalom, a mely id. SzuArély 
Lipót nevével szorosan egybeforrva ne volna és 
mint a szabadelvű párt elnöke és kipróbált, 

• hűséges bajnoka válságos időkben is győzelemre 
juttatta a párt zászlóját. A gratulácziók nagy 
seregéhez lapunk is hozzácsatolja a maga őszinte 
szerenesekivánalail.

Szent István napot a „bajai lörészegyesülcl" 
a hagyományos módon ünnepelte meg. Volt dijlö- 
vészel, dijtekézés és este lánczmulatság. A dijlö- 
vészelröl más helyen emlékezünk meg. A láncz
mulatság nagyon szépen sikerüli. Este 9 órakor 
kigyullak a színes lampionok és ekkor vette 
kezdetét a táncz a fényesen kivilágított táncz- 
teremben. A jelen volt szép hölgyek lanka
datlan hévvel lánczollak hajnalig. A négyest 
30 pár lánczolta. Daczára annak, hogy a 
lökért az egyedüli nyári mulatóhely, feltűnő, hogy 
kereskedőink és iparosaink, kik lakosságunk jóré
szét képezik, oly kevéssé látogatják e szép mula
tóhelyet.

Eljegyzés. Z)r. gyulai Gaal István zombori 
ügyvéd eljegyezte Hauke Imre zombori polgár
mester bájos ős kedves leányát Ilona urhölgyet.

Színház Baján. Pesti Iliász Lajos, a szabadkai 
szinikerület megválasztott igazgatója előadásait 

mint értesülünk mái' szeptembor hó 1-én 
kezdi meg ideiglenesen városunkban. Az érdemes 
színigazgatói és kitűnő társulatát közönségünk 
meleg pártfogásába ajánljuk.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Láng A. József, zombori l'ögynmasiumi 
tanárt, a kiváló költőt ős lapunk kedvelt munka
társát hasonló minőségben a balassa-gvarmali fö- 
gymnasiumhoz helyezte át.

bizonyos szánni arab l'öldmivestől környezve, kik 
kertjét és lovait gondozták és személyes biztonsága 
felett ügyeltek. Keleten széliében hitték és Sze
mélyes érintkezéseim vele magamat is megerősí
tettek ebben a Iliiben, hogy lelkének és elszántsá
gának természetfeletti erejét nem egyedül jelle
méből, hanem túlzott vallásos eszmékből meríti, a 
melyekben az Európából származott ilhiminislák 
tana elegyesen feltalálható bizonyos keleti dog
mákkal. főleg pedig a csillagászat csodáival. 
Bármiként legyen is azonban, lady Stanhope nagy 
nevet képviselt a Keleten és nagy csodálat tárgyát 
képezte Európa részére. Minthogy oly közel voltam, 
hozzá, látni óhajtottam : magányra és elmélkedésre 
hajló gondolatai láthatólag annyira rokonszenveztek 
saját gondolataimmal, hogy örömmel ragadtam 
meg az alkalmat megvizsgálandó, voltakép miben 
is találhatunk fel közös érintkezési pontokat. De 
semmi sem nehezebb egy európai részére, mint 
hozzá bebocsáltalást nyerni; megtagad minden 
érintkezést angol utazókkal, nőkkel, sőt még csa
ládjának tagjaival is. így tehát kevés reményem 
volt, hogymagamal neki bemutathassam, különösen 
mivel ajánló levél felelt sem rendelkeztem ; mind
azonáltal tudván azt. hogy nehány távoli érintke
zést tart fenn a palesztinéi és a mesopolmniai 
arabokkal és hogy egy ajánlat az ö kezéből későbbi 
kóborlásaim közepette kiváló haszonnal járhat

A FERENCZ JÓZSEF keseriiviz az egyedül elismert kellemes
izü természetes hashajtószer.
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Lökerti mulatság. Ma vasárnap a lőtériben 
a szokásos tánczvigulom inegtartatik.

Halálozás. Dr. Lévai/ Ignáez tb. járásorvos 
kir. fogház, vasúti- és körorvos f. hó 20 án 56 
éves korában Szegszárdon elhunyt. Az elhunytban 
Z>r. Leopold Kornél ügyvéd és szerkesztő sógorát 
gyászolja.

Házasság. Herczeg Henrik kereskedő f. hó 
27-én d. u. 4 */a  órakor tartja esküvőjét Be.rger 
Ilonka kisasszonynyal, Berger Salamon ur, a hely
beli izr. Iliik, fökánlorának kedves leányával.

Az iskolaév kezdete a tanítóképzőben. Szep
tember 1. A gyakorló népiskolai tanulók beírása. 
2-án Javitóvizsgálatok és magán osztályvizsgálatok. 
3. A szabályszerűen fölvett I. és II. o. tanulóinak 
jelentkezése, beírása és elszállásolása. 4. A szabály
szerűen fölvett 111. és IV’. o. tanulók jelentkezése, 
beírása és elszállásolása. 5. Az iskolai év ünne
pélyes megnyitása. 6. A rendes tanítás kezdete.

Eljegyzés. Habacht József tanító jegyet vál
tott Hanga Ilonka kisasszonynyal Baján.

Névmagyarosítás. Brucker Samu bajai ill. 
budapesti lakos Bartá-m változtatta nevét.

A ..bajai lövész egyesület ‘ által f. hó 18-án 
és 20-án rendezett dij-lövészet, következő ered
ménynyel végződött. Összesen 2650 lövés történt. 
Dijakat nyertek: 1. Az ünnepi verseny czéltáblán.
I. Eckert István, 2. Somogyi Emii. 3. Eckert 
János (Újvidék). 4. Gebhardl Dezső, 5. Bilterman 
Károly, ti. Geyer Péter (Cservenka). 7. Szabovlye- 
vils Dusán. II. 20 lövés közül legtöbb találó : 
Eckert István 17, Eckert János 16, Somogyi 
Emil 15, Bilterman Károly 12, Gebhardl Dezső
II, Szabovlyevits Dusán 9, Geyer Péter 8. 111. 
Mély lövésekre: 1. Eckert János. 2. Eckert István, 
3. Somogyi Emil. 4. Bilterman Károly, 5. Gebhardl 
Dezső, 6. Geyer Péter, 7. Szabovlyevits Dusán.

Iskolai hir. A helybeli ágostai hitvallású 
■ evangélikus elemi népiskolában (Belváros. Hid-ulcza) 
iskolaköteles fiuk és leányok beírása - vallás
felekezeti különbség nélkül f. évi szeptember 
hó 2., 3. és 4. napjain délelőtt 8—11-ig és 
délután 2—I óráig történik. A szülőknek és 
gyámoknak is érdeke, hogy iskolaköteleseiket a 
megállapított határidőn beiül személyesen Íras
sák be.

A bácskai és Zombor városi föispáni kérdés, 
mint megbízható forrásból írhatjuk, nemsokára 
eldől, Írja a Zomborban megjelenő Zombor és 
Vidéke, Ezen forrás szerint e hó 28 án fog a 
hivatalos lapban Lalinovils Pálnak Bács vármegye 
és Zombor jövendő főispánjának kinevezése meg
jelenni. Nagy örömünkre szolgálna Írja továbbá 
az idézett lap, ha e hir valónak bizonyulna, mert 
a közszeretetben álló Lalinovils Pál demokratikus 
hajlamaitól oly félszegségek kiirtását remélhetjük, 
a melyek a vármegyét, főleg azonban városunkat 
a boldogulásban megakasztották. Ha e hir igaz, 
úgy az a következtetés is vonható, hogy e kineve
zés azért húzódott idáig, hogy a rigviczai kerületben 
ne legyen kénytelen a kormány egy igen rövid 
életű képviselő választást megtartani. Másrészt az 
is következtethető, hogy a képviselő választások 
— mint azt némely fővárosi lap is hirdette — 
csakugyan szeptember havában lesznek. Adja Is
ten hogy ugv legyen, legalább hamarább keresztül 
esünk rajta.

e néptörzseknél, elvégre is elhatároztam, hogy a 
következő levelet küldöm neki egy arab emberrel:

„Milady,
„Utas úgy miként Ölt, idegen a Keleten úgy 

miként Ön, nem keresve itt egyebet, csak úgy 
mintÖn. természetének, romjainak és Isten müveinek 
színjátékénál, az imént érkeztem családommal 
Syriába. Utazásom legérdekesebb napjai közé szú 
milanám azt, a melyen megismerkedhettem egy 
oly növel, ki egymaga is csodája a Keletnek, a 
melyet meglátogatni jöttem.

„Ha oly kegyes lenne engem fogadni, úgy 
kérem, tudallassa velem azon napol, a mely Önnek 
a legalkalmasabb és szíveskedjék azt is tudomá
somra adni, vájjon csak egyedül jöhetek-e avagy 
néhány barátaimat kíséretemből is magammal 
vilietem, kik nem kevesebb becset tulajdonítanak, 
mint én magam azon szerencsének, hogy Önnek 
bemutatva legyenek.

„Vajha ezen kérelem, Milady ne feszélyezné 
semmiben udvariasságát, nekem megadni azt, a mi 
egyébként ellenkezik teljes visszavomiltság után 
vágyó hajlamaival. Sokkal inkább tudom méltá
nyolni a függetlenség becséi és a magány varázsát, 
semhogy ne tudnám megérteni és tiszteletben 
tartani tagadó válaszát.

„Fogadja, stb.“
Nem sokáig kellett a feleletre várakoznom : 

30-án, délutáni 3 órakor jelent meg nálam lady 
Stunhope lovászmestere, ki egyúttal orvosa is,

Halálozás. Egv törekvő, sok reményekre 
jogosító ifjú halála döbbentette meg városunk 
lakosságának nagyobb részét. Schafler Jenő, a ki 
a helybeli tanítóképzőt végezte és az idén telt 
jeles képesítő vizsgálatot, f. hó 23 án d. u. rósz 
szid lelt és 24-én hajmdbmi. 19 eves korúban 
elhunyt. Apátián, anyátlan árva és 4 kisebb 
testvérének egyetlen támasza volt. Gyönyörű 
hangjával sok vidám perezel szerzett azoknak, 
akik hallgatták, jó modorával, szivjóságával pedig 
Scherer igazgatóban és családjában szerelő párt
fogókat talált, akik, mint szülők gondoskodtak 
a szegény árváról. Legyen könnyű neki a föld I

Az interurban távbeszélő. Az iuleriirban 
(helyközi) távbeszélő a bajai m. kir. posta és 
távírda hivatalnál magyar és osztrák forgalomra 
folyó hó 19-én berendezleletl. A 3 perczig tartó 

i beszélgetés dija, úgy az osztrák, "mint a magyar 
forgalomban 2 korona, elsőbbségi joggal járó sür
gős beszélgetésé 6 korona. Ugyanezen dijak fize
tendők az állami beszélgetések után is. A táv- 

i beszélő dijat azon lel lizeti. a kitől a beszélge
tésre való felhívás ered. Ha a beszélgetésre 
jelentkezett fél, a beszélgetés megkezdése elölt 

1 visszalép, az általa lefizetett, beszélgetési dij csak 
az úgynevezett „visszavonási dij" levonásával 
fizettetik vissza. A visszavonási dij nem sürgős 
beszélgetésnél 67 fii., sürgősnél 2 korona.

A gözgépkezelők és kazánfűtők képesítő vizs
gái Szegeden szeptember hó 25-én délelőtt 9 órakor 
lógnak megtartat ni a fa és fémipariskoht helyisé
geiben. A vizsgálati kérvények kellően felszerelve 
6- 10 nappal előbb küldendők be a kerületi kir. 
iparfelügyelőséghez (Szilágyi-uteza I. sz.)

Ingyenes népuszoda. A tárnics egyik gyűlésén 
| elhatározta, hogy a jövő esztendőben ingyenes 
i népuszodát állít azon a helyen, a hol jelenleg 
. ív szabad fürdő van. Ez természetesen nem 

Baján van. hanem másutt. Például Újvidéken.
Celsius-e vagy Reauntur. A belügyminiszter 

leiratban hívja föl a törvényhatóságok figyelmét 
azokra a bajokra és zavarokra, amelyek abból 
származnak, iiogv amíg az orvosok, tudósok csak
nem kizárólag a száz fokra oszlott Celsius-féle 
hévmérői használják, a köznapi éleiben a Reauinur- 
féle 80 fokos hévmérő van elterjedve. Minthogy 
- úgymond a miniszter arról szó sem lehel', 
hogy a Reaumur-hévmérö használatát egyszerűen 
eltiltsa, fölhívja az összes hivatalokat, kórházakat, 
fürdőket stb., hogy akkor, ha a Reamnur-féle 
hévinéröink a használatra alkalmatlanoká válnak, 
újabban Celsius-féle hévmérökel szerezzenek be, 
hogy Így a jelzés egységessé váljék.

Veszedelmes munkás. Bohos András tégla
házi munkás, Krammer Jakab szekcsöi léglaegelő- 
jében dolgozott. Munkáját elvégezvén, kifizették. 
Bohos azonban még 5 koronái követelt, amely 
Krmner szerint neki sehogvsem járt. Boltos f. hó 
17-én bement Kramerhez és követelte pénzéi, 
még pedig úgy. hogy agvoiiszurássid fenyegette. 
Krmner és neje szökni voltak kénytelenek, mert 
Bohos kihasználva öreg voltukat, már-már tettle- 
gességre vetemedett. Mikor líráméról; a templomba 
mentek. Bohos újra erőszakkal behatolt a házba 
és a háziakat agyonveréssel fenyegetve erőszakkal 
elvitt egy ébresztő órát és egy diszmiivel. A tör
vényszék megindította ellene az eljárást rablás és 

i veszélyes fenyegetés czimén.

azzal az izeneltel, hogy Dgiunba, e rendkívüli- 
asszony székhelyére el fog kísérni. Négy órakor 
útra keltünk. Kísérőül hozzám szegődlek Leonardi 
orvos, Rozséval úr, egy szolga és egy vezető, 
valamennyien lóháton voltunk. Félórányira Bayrulh- 
tól egv remek fenyöpagonyon vonultam keresztül, 
melyet Fakardin omir eredeti módon egy kima
gasló hegvfokon ültetett és a melyről a szem 
jobb felöl a syriai viharos tengerre, bal felől pedig 
a fenséges libanoni völgyre kalandozhatott el; - 
esodálalos nézőpont ez. melyen a Nyugat növény
zetének bujasága, a szőlő, a füge, az eper- és a 
nyársfa ölelkeznek a Kelet pálmáinak nehány 
magasra nyúló oszlopaival, melyeknek széles le
veleit mint egy tollbokrétát vetette oda a szél az 

j égboltozat kék hátterére. — Nehány lépésnyire e 
helytől, az utazó egy rőt fövényből alkotott sivatag 
félébe jut. hol a homok, mint a tenger habja 
hatalmas és ingó hullámokban van felhalmozva. 
Az este erős szél fujdogáll és a fövény hullámait 
kereszlül-kastil barázdálta, redökbe szedte és rovát
kolta, mint a hogy össze barázdálj a és rezgésbe 
hozza a tenger halijait. A tünemény újnak és szo
morúnak mutatkozott, ugv miként az igazi sivatag
nak megjelenése, a melyen csakhamar keresztül 
kellett haladnom. Sehol c hullámzó porondon 
emberi vagy állati nyom fel nem fedezhető; veze- ! 
tőink egyedül egyfelől a tenger zajgása. más felöl ’ 
a libanoni hegységek átlátszó csúcsai voltak.

(Folytatjuk.)

Csendélet. Istári Dániel 55 éves vándor
legény. lakalossegéd. f. hó 21-én illus állapotban 
betért éjjeli szállásra özv. Pollik íslvánné korcs
májába és ott vacsorát meg sört rendelt ős ivott. 
Amikor a fizetést követelték, azt mondta, hogy 
van pénze elég, de nem veszi elő olt, hanem 
reggel fizetni Ibg. Podgvásza levéli, éjjeli szállási 
kapott. Heggel re kelve tapasztalta, hogy pénze, 

mintegy 100 korona — hiányzik. A lopással 
az olt levő mindenest, (rrosz Miksa aradi i llelőségii 
nvomdászsegedel gyanúsította, amiért ez utóbbi 
elverte. Kiállására elösielelt a korűSIliárosné 
Bollák József nevű fia és ö is segitell Islárit 
verni, aki szorultságában fanyelű kesét had
fiját - Pollák lágyékába döfte, Islárit és Fóliákul 
súlyosan megsebesítve a kórházba szállították.

Gyümölcslopás. Az áldott augusztus meg
hozza nemesük a különféle érett vcletnényfélékel 
és gyümölcsöket, hanem a tolvaj urakat és höl
gyeket. a kik a másét szerelik dezsmálgatni. 
E heten is több esetet jelentettek be, fclszapo- 
ritváui a rendőrség sok dolgát. Úgy látszik nagyon 
kevés a kiilör úgy. mint a belső rendőrség is.

Bélyeg mentes beadványok. Egy k< mkret eset 
alkalmából kimondotta a közigazgatási bíróság, 
hogy gyámok vagy gondnokok oly beadványokat, 
melyek a gyámhatósághoz nyújtóinak be és melyek 
felebbvitel természetével nem bírnak, hanem az
által saját hatáskörében inléztetnol; el, bélyeg
mentesek.

Öngyilkossági kísérlet. Szabadkáról írják : 
Egy fiatal leány akarta egvgyel szaporítani az 
öngyilkosok számát. Nem tudni mi volt az oka 
teliének, mert felvilágosítást adni vonakodott. 
Simon Lidinek hívják a leányt, ki 22 éves korá
ban, eddig ismeretlen okból a Gzurda-féle ház 
padlásán felakasztotta magát. Hozzátartozóinak 
feltűnt a leány hosszas távolléte és keresésére 
indullak. így találták meg a padlás gerendájára 
felakasztva. A' ház elölt őrt álló rendőrt hívták 
segítségül, ki gyorsan megjelent és még elég 
jókor levágta a kötelet a halállal küzködő leány 
nyakáról és addig dörzsölte, míg végre felnyitotta 
a szemeit. Kiss József 64. számú rendőr kérdé
seire. ki öngyilkosságának oka felől tudakozódott, 
egyáltalán semmiféle felvilágosítást nem akart 
adta. Miután a leányt életne kellették, a sogilségül 
hívott mentők beszállították a Mária Valéria kór
házba. Eleiben maradásához vau remény.

Fiatal tolvaj. Bajotokon a napokban egy ti
zennégy éves leányka barangolt a faluban, líe-be 
lopódzolt a házakba, s ha észrevették, zokogva 
panaszkodott, hogy ó-moroviczai egészen elhagya
tott teremtés és segélyért könyörgött. Ha azonban 
senki sem vette észre, úgy ellopta azt, ami keze- 
ügyébe került. Fiatalsága és könnyei elámilották 
az embereket, s a leányt .szívesen segítették. Így 
telt Nuspl Gáspár mészáros felesége is, ki a zo
kogó leányt behívta s enni adott neki, sőt még 
pénzt is. hogy haza utazhassák O-Moroviczára. 
Mikor a leány a mészáros feleségétől távozott az 
utczán Nuspl Mihály rendőrvezetővel találkozott, 
kinek feltűnt az, hogy a leány ilyen fiatalon koldul. 
Kérdéseket intézett hozzá, neve után tudakozódott 
és mikor a feleleteket gyanúsnak találta, átkutatta 
a leány ruháját. Az eredmény meglepő volt, mert 
a mellébe rejtve .195 írt készpénzt talált a leánynál. 
Most már vállalóra fogta a leányt, aki szepegve 
vallotta be. hogy a pénzt Ellmcr Antaltól lopta. A 
leányt a rendőrség azonnal letartóztatta.

Rendelet a vásári szerencsejátékok ellen. 
Széli Kálmán belügyminiszter a hangversenyek, 
látványos mutatványok stb. engedélyezése tárgyá
ban egyöntetű szabályrendeletet alkotott, mely 
intézkedéseket tartalmaz a köznép kifosztására 
irányuló vásári szerencsejátékok megszüntetését 
illetőleg. A rendelet szerint olyan játék tízesére, 
melynél a vállalkozó pénz- vagy tárgy nyeremény 
kilátásba helyezésével kelti fel a közönség játék
szenvedélyét, különösen a szegényebb sorsú tudat
lan nép kizsákmányolására irányuló szerencsejá
tékokra engedélyek egyáltalában nem adhatók. 
Ilyenek I. báb (hordozható tekebáb), 2 golyó, 
színes golyó 3. baléi, színes baba, 4. inonakó, 5. 
mariandi 6. birbics, 7. ezcldobás (kör-, karika
vagy lcmezcz.éldobás) 8. szili (furbenspiel) számo
zott szili és az ezekhez hasonló természetű egyéb 
játékok, ügyekben a rendelet kimondja, hogy 
hangversenyek, tánczvigalmak, szavalatok (roczi- 
látor), felhívások, dallársulali művészeti, továbbá 
czirkusz, valamint egy-egy vagy több állattal be
mutatandó előadások, álarczos mentek nyilvános 
rendezéséhez, tűzijáték állatsereglet, anatómiai, 
panoplikai és más hasonló muzeum. báb- vagy 
gépszinház nyilvános bemutatásához, kintorna, czi- 
teri: és általában hangszerekkel udvarokon, ut- 
czákon. tereken, nyilvános helyeken kereseti őzéi
ből való játszáshoz; végre hinták (légbajó-vagy 
körhinták), erömerögépek, hullámvasutak és ezek
hez hasonló természetű játékoknak és szórakoztató 
eszközöknek nyilvános helyen való felállításához 
rendőrhatósági engedély szükséges. Külföldiek ré
szére az ily engedélyi Budapest székes főváros 
kivételével csakis a ni. kir. belügyminiszter 
mlhalja meg. A szabályrendelet, melyet e hó 4 én 
küldtek meg valamennyi törvényhatóságnak, szep
tember itó első napján lép érvénybe.
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Lopás. Grünleld Hermina 30 éves agárdi ill. I 
cseléd ki Bajáról ki van tiltva, ide visszaszökött 
és itt szolgálatba állván. gazdáját meglopta. A 
rendőrség vette gondozásba.

Kegyetlen mostoha. Egy elvetemedett gonosz 
asszony borzasztó kegyetlenségéről kaptunk hirt I 
Fnrkasdról, hol Molnos Cyörgyné meggyilkolta 
három mostoha gyermekét. Molnos György alig 
másfél évvel ezelőtt vette feleségül özvegy Bánki 
Jánosnál, kinek egy 12 éves fiacskája volt. Mol- 
nosnak három apró gyermeke volt, egy 10 éves 
fia, egy 8 és egy (I éves leány. A házastársak elég 
jól éllek egyideig s a gyermekekkel sem voll bajuk. 
A tavaszszid a kis Bánki fiút egy szalmás kocsi 
halálra gázolta. Eltol fogva Molnosné vigasztalha
tatlan volt s az a rögeszméje támadt, hogy férje 
szándékosan pusztította el az ö fiái. Haragját 
leginkább a Molnos gyermekekkel éreztette, kikel 
éltől kezdve folyton ütött, vert. A gyermekek 
többször panaszkodtak az apjuknak s e miatt a 
házastársak közölt állandó lett a czivakodás. E 
hét elején is valami csekélység miatt az asszony 
nagyon elverte a gyermekeket, a miért azután 
Molnos is alaposan elpáholta, feleségét. Ez a kö
rülmény azután kegyetlen teltre ragadta el az 
asszonyt. Néhány nap előtt Molnos bement a 
faluba. A gonoszlelkii asszony ekkor bezárta a 
gyermekeket az istálóba, lábuknál fogva felakasz
totta őket a gerendára s azután addig verlc őket, 
inig vér ömlött a szájukból. Erre rájuk zárta az 
ajtót és eltávozott a tanyáról. Mikor Molnos haza
ért és az istállóa.jtól felnyitotta, olt -találta a 
három gyermeket felakasztva. A három gyermek 
közül a két leány már halva voll. a fia még éli, 
de már ezl sem lehetett megmenteni. A gyilkos 
asszonyt a csendörség nyomozza, de eddig még 
nem sikerüli feltalálni.

Holttestek a zsákban. Szent-Márlon község 
lakosságát kettős gyilkossági esel tartja izgalom
ban, melynek előzményei után lázasan kutat a 
csendörség. Vasárnap délután ugyanis két vándorló 
ember érkezett Szent-Márlonba s mivel a községi 
nagyvendéglö udvarán vasárnap délután láncz- 
mulalságol szoktak tartani, a két vándorló az 
istállóban húzta meg magát. Este, mikor a fiatalság 
szét oszlott, a két vándor is bement az ivóba, 
magukkal hívták a vendéglős kocsisát, Pohánka 
Andrást is, — olt megvacsorázlak és borozlak. 
Esle 11 óráig mulatott a kél vándor a kocsissal 
s azután mind a hárman az istállóba mentek 
aludni. Éjfél után kél óra tájban Bacsa Ádám 
éjjeli ör találkozott az ulczán Pohánka András 
kocsissal, a mini ez liz leli zsákol toll talicskán. 
Az éjjeli ör megkérdezte a kocsist, hogy mit visz 
u zsákokban, mire Pohánka azl felelte, hogy 
búzát a malomba. Az ör azonban kiváncsi voll 
és megtapogatta a zsákokat, a mire Pohánka 
a talicskát ott hagyva, futásnak eredt. Az éjjeli 
ör által kibontott zsákokban a kél vándorló holt
leste voll, mind a kettőnek ál voll metszve a 
nyaka s a zsákok korpával voltak kitöltve. Haj
nalban az esetről érlesitette a csendörségel, mely első 
sorban az istállót kutatta ál, hol a kocsis ágyában 
a szalma között egy pénzlárczát találtak, melyben 
kél darab százas és tizennégy darab tizes bank
jegy voll. ezenkívül egy aranyórát és lánczol is 
talállak. A megszökött Pohánkái még a reggeli 
órákban elfogták a Tiszaparli füzesben. Beismerte, 
hogy a két vándorlói ő ölte meg és tőlük vette 
el az ágyában talált 34Ü forintot és az arany 
órái, a hullákul pedig a Tiszába akarta dobni, 
de az éjjeli ör uljál állta. A megindítón nyomozás 
során ebből az ügyből kifolyólag a csendörség 
újabb rablógyilkosság esetét derítette ki. A kél 
vándorló ugyanis Alsó-Auszlriából Vasmegyén 
keresztül jött az országba. Útközben éjjelre egy 
csárda udvarán állottak meg. Benn a csárdában 
több marhakupecz mulaloll. Szemann Ferencz 
Stájerországi illetőségű márkakereskedő, aki több 
társával a korcsmában mulalotl, éjnek idején 
kiment az udvarba, honmin nem is téri többé 
vissza. A kél vándorló Grisback Fiilöp és Zieglcr 
Márton Szemannl az udvaron orozva leszúrták, 
kirabolták és holttestéi elrejtenék az udvaron 
állott szalmakazal alá. Az eltűnt Szemunnl csalt 
másnap reggel keresték lársai, de ekkor nem 
találtak reá, a kél vándorló pedig még az éj 
folyamán eltűnt. Harmadnapra a gyilkosság után 
éjjel u kutyák kikaparták a szulmarakást, hol 
Szemann holtleslo voll. elrejtve. Ekkor derüli ki 
a gyilkosság s a gyanú a két eltűnt vándorlóra 

eseti, kik nyomtalanul eltűntek és csak a szent- 
tnárloni csendörség állal adóit személyleirás 
alapján ismerték fel a gyilkosokat. Az elrabolt 
pénzt és órát Pohánka kocsisnál találták meg. 
Az cselről értesítették a slejeri hatóságokul is.

CSARNOK.
LEVÉL

Viski Krüzselyi Erzsiké úrhölgyhöz,
az „Újabb versek“ szerzőjéhez.

Várva-várt kedves könyvéi megkaptam és 
azonnal elolvastam. Siettem a kedves versekhez, 
mint ahogy*  síelek ki a szabad természetbe is 
minden alkalommal. Azután nieg-megálllam az 
„Újabb versek“ kedves virágos kertjében s han
gosan megdicsértem magam elöli is a szép virág
szálakat. Kél nagy csoportban gyönyörködtetik 
a lelkeinet. És nem tudom, melyiknek nyújtsam 
igazságosabban a babért. Az illatos ibolyák vezető 
seregének-e, vagy a második csoport gazdag 
fejlésü rózsafáinak? Itt is — olt is fölemelte 
léikéinél, a költészet édes ereje: jobbnak, neme
sebbnek éreztem általuk az életet.

Vonzódom e kedves versekhez, mellellök 
jobban szerelem az embert. Tiszta kristályaikban 
látom, ami szép az emberben. Es vonzódom 
e kedves versekhez, mert a legmélyebb forrásból 
buzogják fel — az életet. A bánat, a fájdalom 
legmélyebb és legnemesebb forrásából. Abból a 
fájdalomból, mely szenvedve boldogít és soha ki 
nem fárad, mint a hogy nem fárad ki az anyai 
szeretet aggódó vágyakozása.

Kezembe veszem újra e kedves könyvet és 
fölszabadul mellette lelkem a keserű, nehéz tapasz
talatok nyomásától, állói, hogy az emberben van 
a szeretőien kívül más is • gyűlölet és bosszú 
is! . . . Olvasom gyakran e kedves verseket, 
mellel tök kiengesztelödöllebb a lelkem ... A 
művészet tiszta kristályain keresztül mulatják meg 
az emberszivet megnemesilve a fájdalomtól. íme 
egv-ketlő e tiszta kristályokból:

JZrt egy virágot látok néha 
Letépve, kint az útfelén, 
Lelkemcn által fut egy méla, 
Szomorú, fájó sejtelem.

„Jó neked ott, az út porába’ 
Megszán és eltapos a láb, 
Csak bús szivem mély bánatára 
Nem jo vigasz: szenved tovább.. ."

(Ha egy virágot.)

Csügged a lelkünk.
S fájón merengünk 
Mély bánatunkkal 
A míg havaz. 
Bús tél uralmán 
Csak egy kis halvány 
Reménység biztat: 
Lesz még tavasz!

De minekünk e
Hal vány, kiesinyke 
Remény a sorstól 
Mi szép, mi nagy! 
Zúgjon viharja. 
Sújtson haragja : 
Nem csüggedünk, ha 
Remélni hagy! (Borongás.)

*

,-írwi volt a szírem mindég, 
De lelkemnek volt egy társa ; 
Amióta eltemették 
.írva leltem, nagyon árva.

Hej, tudom, hogy megérezik 
Odalent is árvaságom', 
Azért ragyog az ő sírján 
Annyi harmat a virágon.

(Kis virágok. Édes apám emlékének.)

Ibolya nyíláskor 
Vitték temetőbe, 
I ’iráyfakadáskor • 
Tették le a földbe . . . 
Nyithat még. nyithat még 
.1 tavasz virága, 
Nem szakitom én már. 
Csak az ö sírjára ... U. a.

Fejem lehajtott, bús voll a kedvem. 
A társaság közt ott ültem csendben, 
De egyszerre vsak jókedvem támadt, 

Eltűnt a bánat.

S nem ültem többé mélázva ottan, 
Csevegtem vígan és mosolyogtam - 
Pedig mi is volt, mi felderített: 

Csak egy tekintet!
(Csak egy tekintet.) 

Ezek az első csoportból való kedves ibolya virá
gok. Minden szívnek közös fájdalmát, vágyako
zását fejezik ki az eredeti forrásból fakadó költészet 
tiszta edes erejével. De az Ön költői erejének 
meglepő buzogásál a könyv második feleben talá
lom. Olt is különösen kél költemény van, mely 
közvetetten erejével, művészi egyszerűségével, 
nyelvének természetes szépségével nem is 
említve az alapeszmének, életfelfogásnak nemes
ségét maradandó értékű alkotássá emelik 
e két költeményt. Inkább a lírai édes bővülések, 
bájos természet festések, egyszerű közveletlenség 
teszik becsessé a „Mártonvölgyi pap*  czimű költői 
elbeszélést inig a művészi alkotás babérját 
kétségtelenül a másik, a „ Vadleány" ez. rege 
biztosítja magának. Ebben jelenik meg igazán 
kegyednek, kedves költőtársain, erős, alkotó tehet
sége megragadó művészettel.

A ..Mártonvölgyi pap*  ez. elbeszélés a mai 
társadalomból vett tárgyával (a szerelmét pom
páért elcserélő s a dologtalan fényes éleinek 
silány, lelkelölö ragyogásai állal kifosztott, üresen 
hagyott szív megtörése) jól eső hatással van az 
olvasóra, de inkább a szép nyelv és lírai hangulat 
teszik kedves olvasmánynyá. íme a kiindulása:

Tavaszi virágok hulladozó félben,
Szőke szép Jolánka megy az érdőszélcn.
Megy az erdőszélen, lengő ruha rajta, 
Zengő, vidám nótát csicsereg az ajka.

Hulló virág szirma lepereg a fáról,
Száll a nóta messze. Jolánka ajkáról:
Száll a nóta messze, elhullik a sásig.
Sás közt barna ifjú szárnyasra vadászik . . .

Meghallja a nótát, elindul nyomába : 
Gyenge kis fűszálak hajlanak utánna : 
Szétkiildi a szél is enyhítő fuvalmát, 
Mintha hívnák vissza, mintha marasztalnák.

De csak megy az ifjú, csak hívja a nóta, 
Ugy érzi: boldogabb egy kis idő óta . . .

A dologtalan élet unalmaitól gyötöri asszony 
szivének vágyakozását megható igazsággal fejezi 
ki ez a versszak:

A vig mutatás közt sohsem volt ő boldog: 
Hiányzott szivének a munka, a gondok.

A munka, a gondok, amelyekben felnőtt, 
Nyugodalmas kis ház, lombozatos erdők; 
Suttogó kis csermely, vadvirágos rétek: 

Hej, hogy sóhajt vissza Jolán most felétek!"

Nevezetes alkotása marad irodalmunknak a „Vad
leány" czimű rege művészi kidolgozásával és 
megkapó életigazságával. Annak a kis daloskedvü 
árva lánynak sorsában, s a csábiló, szép vad
leány boszujában ráismer a szív a való élet 
százszor ismétlődő tragédiájára. Itt él közöltük, 
az „emberrengetegben*,  homályba rejtve magát 
az a kegyetlen, csábító Vadleány. Hálójába keríti 
az „égő. csalfa férfi sziveket". S megrontja mind, 
aki hajol a csábítására ! S itt él közöltünk az a 
tisztalelkű árvaleány is, akit dalos kedvéért, bol
dogító szerelméért egyre üldöz és veszélybe dönt 
az irigy Vadleány. Itt jár közöttünk az a dalos
kedvü árvalány, szenvedő szerelmével egyre óvja 
a férfiI . . .

E kél nő jellemét művészi erővel fejezik ki 
i ezek a versszakok :

,..S*  míg a Vadlány minden útjában 
(’sak gyászt és bánatot hagyott: 
() ott járt mindenütt nyomában 
S a sújtottnak vigaszt adott. 
Ott járt mindég, hol bú és bánat 

Es fájdalom ütött tanyát; 
Hol búra gyorsan derű támadt: 
Ott az ő könnyű lába járt. 
Olt az ő áldó lába járt!

De egyszer jóit evő Htjában 
Meglepte őt a Vadleány 
S letaszította haragjában 
Egy magasló bérez oldalán . . . 
Es összetört szép, gyönge teste 
Rögtön a szörnyű mélybe lenn . . . 
Madárdalos kis zöld berekbe' 
Aluszsza álmát csöndesen, 
Őrök szép álmát csöndesen.

Forrás fakadt szive porából
S kígyózva, hosszan folydogál. 
Erőt merít kristály habjából 
A vándor, aki arra jár. 
Még holtan is áldást teremtve 
Üdít embert és állatot.
Vándor! ha utad arra menne, 
Küldd fel érette sóhajod, 
Küldd fel az égre sóhajod !
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Ott bent, a legsűrűbb vadonban, 
Hol örökös a mély honidig, 
Hol néma csend és nyugalom van 
S ember csupán elvétve jár;
Hová csak néha jut <i napfény 
Az összenőtt fák sudarán,
Ott él mayát homályba rejtvén 
Ma is a csábos Vádivá ny,
Az a bűbájos Vadleány!

Vándor, a kit a rengetegbe,
-1 mély vadonba visz utad, 
S hallasz sikolyt hosszan, rezegve 
Suhanni át a fák alatt,
Född be füled, ne halld e hangot: 
.4 Vadleány szivedre les !
Vesztedre tör! Hangját ha hallod: 
Takard el arczod, fuss, siess 
Ne halld e hangot, fuss, siess!

íme egy-két bizonysága, inéit vonzódom az Ön 
szép verseihez, kedves Köllőtársam ! Tiszta kris
tályaikban látom, inni szép az emberben. Es 
vonzódom e kedves versekhez, mert a legmélyebb 
forrásból buzogják fel az életei! A bánat, 
a szenvedő szeretet legmélyebb forrásából. S mi.' 
látom a gyűlölet és bosszú konkolyhinlései — 
kiengesztelödik lelkem e Kedves könyv igazságai
nál, hogy az irigy bűn veszélyt hozhat, de nem 
fog ki a szeretet hatalmán, mely holtan is áldást 
terem s üdít embert és állatot!"

Isten áldását kéri kegyedre tisztelő barátja

Láng A. József.

Nyilttér.* )
3rtpí r-qV tiik a b°rt KHVHiiyuvjz«->í.»Átil sze 
OUl Ui>UC*&y rétik vegyíteni. min-'euuk t»Wtt r

ijftH'hHtó.' E víz knzömbÖRÍti >i borsavat és az italnak 
’eletie kel emetes. ingerlő mellékizt Ad, annélkül, hogy 
i’t feketére festené.

I 1)056. sz. tkv. 1901.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. tkvi hatóság közhírré teszi, Imgy az 

árverést Sörös Mártonná hagyatéka végrehajtási joghatály- 
Iva! biró önkéntes árverési ügyben a szabadkai kir. tör
vényszékhez tartozót bajai kir. járásbíróság területén lövő 
a felső-szent-iváui 84G. sz. tjkvből szerkesztett 148 sz. 
betétben A I. 1 2 svrsz. 509. és 51(1. hrsz. fent mvezeti
örökhagyó) nevén állói 248. ö>. i. sz. házas beltelekre G72 
korona kikiáltási árban ezennel hivatalból elrendeli és 
arra Felső-Szent-Iván község házánál 1901. évi szeptember 
hó 20-ik napjának d. e. 10 óráját kitűzi, a midőn a fonnohb 
körülirt ingatlan 400 koronán alól eladatni nem fog.

Árverezők tartozna:, a kikiáltási ár 1(1 0 o-ftt kész- , 
, pénzben vagy óvadék képes papírban kiküldöttnek átadni. I

A kir. j bíróság mint tkvi hatóság.
Baján, 1901, évi julius IG-én.

Temmer,
kir. járásbiró.

| 8372. sz. .
tkv. 1901.

Árverési hirdetmény.

A bajai kir. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az árverést Dr. Fehér János bajai ügyvéd vógrehaj- j 
tatónak, özv. Vö Imréné szül. Papp Ilona mint kiskorú Vö 
József és VÖ István t. és t. gyámja végrehajtást szenvedők 

I ellen 500 korona tőke, ennek 1901. évi január hó 1-től ' 
) járó 8% kamatai, 71 korona 84 fillér eddigi, 25 korona 
I 75 fillér ezúttal és a még felmerülendő költségeknek, nem I 

különben csatlakozott Dr. Britek Samu ügyvéd 12G kor. | 
ü0 fillér tőke és jár.. Papp András (J0 kor. tőke és jár., 
I)r. Kemény Zsigmond 7 kor. 10 fillér és jár. valamint 
néhai Kiing András hagyatéka tömege 120 korona tőke 
és jár. követelésük kielégítése végett az 1881. LX. tez. 
144. és 14G. §-ai alapján a szabadkai kir. törvényszékhez 
tartozó bajai kir. járásbíróság területén levő' a báth- 
monostori 1301. sz. betétben A 7. 1 sorsz. 5935. hrsz. a. 
fölvett Vő Imre nevén álló szántóra 270 horona, 2. a 
báthmonostori 1319 sz. belében A. I. 1 4 sorsz. alatt
658/1., G58 2.. 659-1 és G59 2 hrsz. 335. sz. Vő Imre ne
vén álló házas beltelekre 334 (korona kikiáltási árban 
ezennel elrendeltetik és arra Báth-Monostor község házá- í 
nál 1901. évi szeptember hó 25-ik napjának d. e. 12 óráját 
kitűzi, a midőn a fennebb körülírt ingatlan a kikiáltási i 

i áron alul is eladatni fog.
Árverezők a kikiáltási ár 10"o-át készpénzben v. 1 

ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez tegyék le.
A kir. tkvi hatóság.
Baján, 1901. június hó 22-én.

Temmer
kir. járásbiró. |

£e Sri ff0 n
valódi franezia 

szivarfíapapir és fiüvety.
Kapható minden jobb kereskedésben.

Tekintetes

Wilhelm Ferencz urnák, 'gyógyszerész Neun- 
kirclieiibcn. Bécs melleit, Alsó-Auszlria.

,.Minden reklám dicséreten11 felül áll az Ön I 
nőm eléggé méltányolható Wilhelm-féle antiarlhri- 1 
tikus, anlirheumatikus vértiszlitó (Imájának hatása.

Szamos év óta csúzban szenvedtem, moly 
annyira hevesen lepett léi. hogy heteken át az 
ágyat őriznem és a legkínosabb fájdalmakat kel
lett kiáltanom, alvásról és étvágyról szó sem lehe
tett, minden erőszakos szer u. ni. tincturák, mix
túrák, kenőcsök és fürdők, fürdősókkal és szappa
nokkal, enyhítették ugyan mulólag fájdalmaimat, 
de a legközelebbi időváltozáskor újra jelentkezett 
a régi baj, még pedig fokozott mértékben, úgy 
hogy erőim szemmel láthatólag fogytak.

Ekkor olvastam a „Berl'nor Tagblatf-ban, 
tlmájának ajánlásit, mire azonnal három csomagot 
hozattam, már ennek elhasználása után könnyebbü
lést éreztem és l*/2  óv óta előirt időközökben 5 
ilyen küldeménynyel a gyógymódot folytattam és 1 
hála annak annyira helyre vagyok állítva, hogy 
egészen egészségesnek és visszanyert élvágyam 
f lytán erősnek és óletvidornak érzem magamat, | 
úgy, hogy ezen ősznek és a tél kezdetén a rossz 
i<lő daczára a szabadban időzhettem, anélkül, hogy 
a legcsekélyebb fájdalmat éreztem volna. Ezt, mólyen 
tisztelt I ram, ..csakis Önnek köszönhetem".

Vajha minden beteg mielőbb teljes bizalom
und az Ön csodahatásu Utcájával élne, hogy gyó
gyulást és uj életkedvet nyerjen és önnek, úgy 
mint én, hálára legyen kötelezve.

Mély tisztelettel

Menzel Frigyes,
infi- óh HzópfcBtö, Gultlib Ériedtől' 
A<1. utódja poMztógyÁrÁbnii Opata- 
vok Kalisch mellett, Orosz-Longyel- 

01-Hz.Ag, „Kurftcsonyoate, tstltr.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szerkesztő.

HIRDETÉSEK.

Eladó.
A bajai 3980. sz. betétben a Pesti-utón 

Schiszler Jakab és Ungár Emészt fekvösé- 
geik közt fekvő 1074 ü-öl nagyságú

szántóföld.
Bővebb tudósítást ad a tulajdonos (Söház- 
utcza 13(5 szám alatt.)

Heimbürger János.

I)r. Farkas Ctyulsiiió
felsőbb leány nevelő intézete és internátusa

________Budapest, IV. Ferencz József rakpart.________
Magasabb tanfolyam a polg. vagy felsőbb leány

iskola tananyagát már elvégzett leányok részére. 
Magyar, német, franezia, angol irodalom, aesthetika, 
műtörténet, neveléstan, történelem, természet tudo
mányok slb. Kiváló tanerők. Előkelő színvonal. 
Kozd. Szeptember hó 5-én.

Felvétetnek bennlakók, félbonnlakók és bejárók.
Teljes ellátást, ismétlő órákat zene- és nyelvtaní

tást oly leányok is nyerhetnek, kik más tanintézetet 
látogatnak, valamint magántanulók is.

Beiratás naponta d. u. 3 4-ig. Felvilágosítással 
levélileg is szívesen szolgálunk.

«• 
-£•
4?
4?

hirdetmény.
Folyó évi szeptember hó 1-én délelőtt

9 órakor a rasztinai uradalomnál (posta- és 
vasúti állomás Gákova) nyilvános árverés utján
I db. 5 éves
1 db. 7 éves
2 db. 8 éves 
I db. 10 éves

részben hasas, részben 
meddő kancza. és

I db. 9
I db. 10

hónapos és 
hónapos mén csikó

fog eladatni.
Urad, intézőség.

5 Keil-lakk 5
(GLASUI?)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számúra.
1 nagy palaczk ara 1 frl <35 kr. 1 kis palaczk ára 68 kr.

Viasz-kenöcs
legjobb és legegyszerűbb bcereszlíi szer 

kemény ptidlő száméra. I köcsög ára 45 kr.

Arany-fénymáz
k é p k eret e k slb. bearanyozására.

1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „Glasur“-fénymáz
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák slb. ujonuani befeslésére. 

1 doboz ára 45 kr. —

Mindenkor kaphatók: Herzfeld Jakab fiai utóda czégnél Baján.

.$!

Scliiietzer Ernő
ÜVEG-. PORCZELLÁN-. KŐEDÉNY-. LÁMPA . KÉPKERET- ÉS TÁBLAÜVEG KERESKEDÉSE

J.I BAJÁN.

Aiaplttatott

1862.

Ajánl légmentesen záró

öefőttes üvegeket
gyári árakon.

Minden háztartásban nélkülözhetlen. ~*9

Minden közönséges 

befőttem- uborkái*  üvegek 
legolcsóbb árakon kaphatók.

$ $ $ $ <
Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


